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The Dictionary, with a total volume of almost 180 author’'s
sheets, is-based on manuscript materials collected by Yuri Ni-
kolayevich Roerich (1902-1960), a distinguished Russian Tibetologist.
In the scope and diversity of vocabulary and in #he thoroughness of
presentation of grammatical material the Dictionary surpasses all
hitherto published Tibetan dictionaries. It embraces the vocabulary
of the Tibetan written language going as far back as the 7th century
to the middle of the 20th century. The Sanskrit equivalents included

as parallels facilitate the reading both of original monuments of Bud-
dhist literature and of those translated from Sanskrit. :

The Dictionary is designed for Tibetologists — linguists, historians
and literary scholars — as well as for students of the history of Bud-
dhism in India, China, Mongolia, Japan and countries of South-East
Asia.

Subscription Terms

The Dictionary is printed in 11 issues the closing one containing
an index of the Sanskrit words and expressions.

The approximate price is 30 roubles.

Foreign readers are advised to contact the book-selling firms of
their countries which trade in Soviet literature
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